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Heating, ventilation and conditioning /

Опалення, вентиляція

та кондиціонування

H1909/2019-HVAC / Н1909/2019-ОВ

Розробив    Дядечко 

Common data
/Загальні дані

1 20

Загальні вказівки

   Робочий проет розроблений у відповідності з діючими нормами та правилами. Технічні рішення, які
прийняті в проекті, відповідають вимогам екологічних, санітарно-гігієнічних, протипожежних та інших
норм, діючих на території України, і відповідаютьбезпечній для життя і здоров'я людини експлуатації
об'єкту за умови дотримання передбачених проектом заходів.
Робочі креслення виконані на основі технологічних завдань, архітектурно-будівельних креслень згідно з
діючими будівельними нормами та правилами:
- ДСТУ Б А.2.4-4:2009 Основні вимоги до проектної та робочої документації;
- ДСТУ Б А.2.4-41:2009 Опалення, вентиляція і кондиціонування повітря. Робочі креслення;
- ДСН 3.3.6.042-99 Санітарні норми мікроклімату виробничих приміщень;
- ГОСТ 12.1.055-88 Общие санитарно-гигиенические требования к воздуху рабочей зоны;
- ДБН В.2.5-67:2013 Опалення, вентиляція та кондиціонування;
- ДСТУ-Н Б В.1.1-27:2010 Будівельна кліматологія;
- ДСТУ-Н Б А.2.2-13:2015 Енергетична ефективність будівель;
- ДБН В.2.6-31:2016 Теплова ізоляція будівель;
- ДБН В.1.1-7:2002 Пожежна безпека об'єктів будівництва;
- ДБН В.2.2-28:2010 Будинки адміністративного та побутового призначення;
- ДБН В.2.2-9:2018 Громадські будинки і споруди. Основні положення;
- ДБН В.2.5-56:2010 Системи протипожежного захисту;
- ПУЕ Правила влаштування електроустановок.

  Розрахункові параметри зовнішнього повітря прийняті згідно з ДСТУ-Н Б В.1.1-27:2010 Будівельна
кліматологія:
- розрахункова температура зовнішнього повітря для проектування опалення та вентиляції в

холоднийперіод: мінус 22°С;
- розрахункова температура зовнішньогоповітря для проектування кондиціонування та вентиляції в

теплий період плюс 32°С;
- середня температура опалювального періоду: мінус 0,1°С;
- тривалість опалювальногоперіоду: 176діб;
- прийнята розрахункова температура на опалення - плюс 20°С.

  Джерело системи теплопостачання-дахова котельня.  Теплоносій для теплопостачання системи опалення
вода з параметрами 80/60°С. Запроектований прилад системи опалення чотирьох трубний фанкойл тип
FX, типорозмір FX331, FX431, FX531. Тип  фанкойлу в своєму складі має калорифер та теплообмінник
вода-повітря для підтимання температи повітря в приміщенні (охолодження повітря) в теплий період року;
фанкойл обладнанний центробіжним вентилятором.
   Навантаження на систему кондиціонування визначене з розрахунку теплонадходжень від офісного
обладнання, сонячної радіації через вікна, електроприладів побутових та працюючого персоналу.
   Для підтримання оптимальних температурних умов мікроклімату в теплий період року запроектована
сисиема кондиціонування - на базі чотирьохтрубних фанкойлів, які охолоджують повітря приміщення,
температурний графік холодопостачання фанкойлів 7/12°С. Трубопроводи холодопостачання фанкойлів,
утеплюються високоефективним теплоізолюючим матеріалом типу ST фірми K-Flex, а теплопостачання ST.
Трубопроводи теплохолодопостачання (магістралі і відгалудження до кранів) поліпропіленові, а підключення
до фанкойлів виконано трубою REHAU flex.
Перелік видів робіт для яких необхідно складання актів огляду прихованих робіт:
- відповідність виконаних робіт проекту, скрих будівельними конструкціями;
- гідравлічне випробовування трубопроводів.

  Проектом передбачено влаштування повітропроводів припливно-видаляючих систем вентиляції приміщень
офісного призначення та видаляючих систем санвузлів. Офісні приміщення обслуговує обладнання системи
ПВ1 та ПВ2, видаляється повітря із санвузлів системами B3-B4 (підключення до існуючої щахти).

   Подача та видалення повітря з приміщень здійснюється через мережу повіторопроводів, які прокладені в
просторі за підвісною стелею, припливні повітропроводи виконані в тепловій ізоляції ( IZOFLEX F товщиною
8 мм). Всі повітропроводи запроектовані з тонколистової оцинкованої сталі по ГОСТ 14918-80. Для
наладки та регулювання систем на магістральних повітропроводах та на кожному відгалудженні
передбачається установка дросель-клапанів. Перерізи дросель-клапанів відповідають перерізам ділянок
повітропроводів, на яких вони встановлені.

Технічні рішення, які прийняті в робочих кресленнях, відповідають вимогам
екологічних, санітарно-гігієнічних, протипожежних та інших діючих норм і правил
і забезпечують безпечну для життя і здоров'я людей експлуатацію об'єкта при

дотриманні заходів, що передбачені робочим кресленням

ГАП С.В.Степанов

Sheet
Аркуш Name /Найменування Note /Примітка

1 Common data /Загальні дані HVAC-1 /ОВ-1

2
A plan of 3rd floor with the system of ventilation
/План 3-го поверху з системою вентиляції HVAC-2 /ОВ-2

3
A plan of 3rd floor with the system of conditioning
/План 3-го поверху системою кондиціонування HVAC-3 /ОВ-3

4
A plan of 3rd floor with the cooling supply system
/План 3-го поверху з системою холодопостачання HVAC-4 /ОВ-4

5
A plan of 3rd floor with the heating supply system
/План 3-го поверху з системою теплопостачання HVAC-5 /ОВ-5

6
A plan of 3rd floor with the drainage system K13
/План 3-го поверху з системою К13 HVAC-6 /ОВ-6

7
A plan of 3rd floor with placing of fancoil control panel

/План 3-го поверху з розміщенням пультів управління HVAC-7 /ОВ-7

8
Fancoil strapping scheme
/Схема обв'язки фанкойлів HVAC-8 /ОВ-8

9
Scheme  system  П1
/Схема системи П1

HVAC-9 /ОВ-9

10
Scheme  system  П2
/Схема системи П2

HVAC-10 /ОВ-10

11
Scheme  system  П3
/Схема системи П3

HVAC-11 /ОВ-11

12
Scheme  system  П4
/Схема системи П4

HVAC-12 /ОВ-12

13
Scheme  system  П5
/Схема системи П5

HVAC-13 /ОВ-13

14
Scheme  system  В1
/Схема системи В1

HVAC-14 /ОВ-14

15
Scheme  system  В2
/Схема системи В2

HVAC-15 /ОВ-15

16
Scheme  system  В3, В4, В5
/Схема системи В3, В4, В5 HVAC-16 /ОВ-16

17
Scheme cooling supply system
/Схема системи холодопостачання

HVAC-17/ОВ-17

18
Scheme heating supply system
/Схема системи теплопостачання

HVAC-18 /ОВ-18

19
Scheme system of conditioning
/Схема системи кондиціонування HVAC-19 /ОВ-19

20
Plan og placing ventilation sysytem on the roof / План розміщення обладнання

системи вентиляції на покрівлі
HVAC-20 /ОВ-20

Statement of drawings of the basic kit of the brand HVAC
/Відомість креслень основного комплекту марки ОВ

Designation
system

/Позначення
системи

Number
of

system
/К-сть
систем

Name of the premises (technological
equipment) being serviced

/Найменування приміщення
(технологічного устаткування), що

обслуговуэться

Type of
installation, unit
/Тип установки,

агрегату

Fan /Вентилятор Electric motor /Електродвигун Air heater /Повітронагрівач Filter /Фільтр Air cooler /Повітроохолоджувач Air cooler /Повітроохолоджувач

Note /Примітка

Type, explosion
protection

design
/Тип

виконання із
вибухозахисту

№

Scheme
of

execution
/Схема
викона-

ння

Position
/Поло-
ження

L, m³ / h
L, м³/год

Р, Pa
(kgp/m²)

Р, Па
(кгс/м²)

п, rpm
п, об/хв

Type, explosion
protection design

/Тип, виконання із
вибухозахисту

N, kW
N,

кВт

п, rpm
n, об/хв

Type /Тип № Quantity
/К-сть

Heating
temperature, °С
/Температура

підігріву, °С

Heating costs,
W (kcal /h)
/Витрати

тепла,
Вт/(ккал/год)

ΔР, Pa
(kgp/sm²)

/ΔР,Па
(кгс/см²)

Type /Тип № Quantity
/К-сть

ΔР, Pa
(kgp/sm²)

ΔР,Па
(кгс/см²)

Concentration, mg / m³
/Концентрація, мг/м³

Type /Тип № Quantity
/К-сть

Cooling
temperature , °С
/Температура

охолодження, °С

Cooling costs,
W (kcal /h)
/Витрати
холоду, Вт
(ккал/год)

ΔР, Pa
(kgp/sm²)

ΔР,Па
(кгс/см²)

Pump /Насос Notes /Примітки

from
/від

till
/до

Initial
/Почат-

кова

Final
/Кінцева

from
/від

till
/до

Type /Тип
G, m³ / h

G,
м³/год

H, Pa
Н, Па

Type /Тип
N, kW

N,
кВт

п, rpm
n, об/хв

F1-F36
/Ф1-Ф15 15

Відкритий робочий простір (12)/
Open space (12) FX531 - - - - 640 - - - 0,075 - water

/водяний - 1 - - 4508
3876 - EU3 - 1 - - - water

/водяний - 1 - - 3407
2929 - - - - - - -

Projected
/Запроектований

F1-F36
/Ф16-Ф32 17

Відкритий робочий простір (12)/
Open space (12)

Vierro IO-IV
53+1 - - - - 650 - - - 0,061 - water

/водяний - 1 - - 3640
3115 - - - 1 - - - water

/водяний - 1 - - 3420
2943 - - - - - - -

Projected
/Запроектований

F1-F36
/Ф33-Ф36 4

Відкритий робочий простір (12)/
Open space (12) FX531 - - - - 640 - - - 0,075 - water

/водяний - 1 - - 4508
3876 - EU3 - 1 - - - water

/водяний - 1 - - 3407
2929 - - - - - - -

Projected
/Запроектований

F37-F40
/Ф37-Ф40 4

Відкритий робочий простір (12)/
Open space (12) FX431 - - - - 520 - - - 0,085 - water

/водяний - 1 - - 3290
2829 - EU3 - 2 - - - water

/водяний - 1 +32 +25 2613
2247 - - - - - - -

Projected
/Запроектований

F41-F42
Ф41-Ф42 2

Переговорна кімната (20)/
Conference room for 4 ppl (20) FX531 - - - - 640 - - - 0,075 - water

/водяний - 1 - - 4508
3876 - EU3 - 1 - - - water

/водяний - 1 - - 3407
2929 - - - - - - -

Projected
/Запроектований

F43
Ф43 1

Кабінет на 4 особи (17)/
Office for 4 persons (17) FX331 - - - - 480 - - - 0,085 - water

/водяний - 1 - - 3123
2685 - EU3 - 2 - - - water

/водяний - 1 +32 +25 2210
1900 - - - - - - -

Projected
/Запроектований

F44
Ф44 1

Переговорна кімната (8)/
Conference room (small) (8)

FX431 - - - - 520 - - - 0,085 - water
/водяний - 1 - - 3290

2829 - EU3 - 2 - - - water
/водяний - 1 +32 +25 2613

2247 - - - - - - -
Projected

/Запроектований

F45-F46
Ф45-Ф46 2

Кухня (6)/
Kitchen (6)

FX531 - - - - 640 - - - 0,075 - water
/водяний - 1 - - 4508

3876 - EU3 - 1 - - - water
/водяний - 1 - - 3407

2929 - - - - - - -
Projected

/Запроектований

F47
Ф47 1

Переговорна кімната (11)/
Conference room for 4 ppl (11) FX431 - - - - 520 - - - 0,085 - water

/водяний - 1 - - 3290
2829 - EU3 - 2 - - - water

/водяний - 1 +32 +25 2613
2247 - - - - - - -

Projected
/Запроектований

F48
Ф48 1

Переговорна кімната (14)/
Conference room for 4 ppl (14) FX331 - - - - 480 - - - 0,085 - water

/водяний - 1 - - 3123
2685 - EU3 - 2 - - - water

/водяний - 1 +32 +25 2210
1900 - - - - - - -

Projected
/Запроектований

F49
Ф49 1

Переговорна кімната (4)/
Conference room for 4 ppl (4) FX331 - - - - 480 - - - 0,085 - water

/водяний - 1 - - 3123
2685 - EU3 - 2 - - - water

/водяний - 1 +32 +25 2210
1900 - - - - - - -

Projected
/Запроектований

F50
Ф50 1

Переговорна кімната (3)/
Conference room for 4 ppl (3) FX431 - - - - 520 - - - 0,085 - water

/водяний - 1 - - 3290
2829 - EU3 - 2 - - - water

/водяний - 1 +32 +25 2613
2247 - - - - - - -

Projected
/Запроектований

F51
Ф51 1

Зона очікування (2)/
Waiting area (2) FX531 - - - - 640 - - - 0,075 - water

/водяний - 1 - - 4508
3876 - EU3 - 1 - - - water

/водяний - 1 - - 3407
2929 - - - - - - -

Projected
/Запроектований

F52-F53
Ф52-Ф53 2

Переговорна кімната на 15 людей (16)/
Medium conference room for 15 ppl (16) FX531 - - - - 640 - - - 0,075 - water

/водяний - 1 - - 4508
3876 - EU3 - 1 - - - water

/водяний - 1 - - 3407
2929 - - - - - - -

Projected
/Запроектований

F54
Ф54 1

Кухня (32)/
Kitchen (32)

FX531 - - - - 640 - - - 0,075 - water
/водяний - 1 - - 4508

3876 - EU3 - 1 - - - water
/водяний - 1 - - 3407

2929 - - - - - - -
Projected

/Запроектований

F55-F60
Ф55-Ф60 6

Відкритий робочий простір (36)/
Open space (36) FX531 - - - - 640 - - - 0,075 - water

/водяний - 1 - - 4508
3876 - EU3 - 1 - - - water

/водяний - 1 - - 3407
2929 - - - - - - -

Projected
/Запроектований

F61-F62
Ф61-Ф62 2

Відкритий робочий простір (36)/
Open space (36) FX431 - - - - 520 - - - 0,085 - water

/водяний - 1 - - 3290
2829 - EU3 - 2 - - - water

/водяний - 1 +32 +25 2613
2247 - - - - - - -

Projected
/Запроектований

F63
Ф63 1

Принтерна (7)/
Copier area (7) FX431 - - - - 520 - - - 0,085 - water

/водяний - 1 - - 3290
2829 - EU3 - 2 - - - water

/водяний - 1 +32 +25 2613
2247 - - - - - - -

Projected
/Запроектований

К1, К2(r)
К1, К2(р) 2

Комутаційна (29)/
Data closet (29)

FAQ100BVV1B
/RQ100B8W1B - - - - - - - - 3.520 -

Freon R410a
/Фреон R410a - 1 - - - - - - - - - -

Freon R410a
/Фреон R410a - 1 -15 +46 10000

8598 - - - - - - -
1ph / 230V / 50Hz
1ф / 230В / 50Гц

Summary table of ventilation equipment (fan coils) /Зведена таблиця вентиляційного обладнання (фанкойлів)

Name of house (buildings),
premises

/Найменування будинку
(споруди), приміщення

Volume, m³
/Об'єм,

м³

The period of the
year at text, °С

/Період року при
tзовн, °С

The period of the year at text, °С, kW
/Період року при tзовн, °С, кВт

Costs for cooling
supply, W

(kcal/h)
/Витрати
холоду, Вт
(ккал/год)

Set power of
electric motor,

kW
/Встановлена

потужність
електродви-

гуна, кВт

On heating
/На опалення

On ventilation
/На

вентиляцію

On hot water
supply

/На гаряче
водопостача-

ння

Total
/Всього

Office spaces

/Офісні приміщення 7215 WP +32
CP -22  / ТП +32

ХП -22
0

60,000
0

96,700
12,100
16,630

12,100
173,330

191180
164385

6,4
6,4

The main indicators for the drawings of heating and ventilation
/Основні показники за кресленнями опалення та вентиляції

  Product catalog "Neoclima"
 /Каталог виробів "Neoclima"

Referenced documents /Документи, на які посилаються

Відомості документів, на які посилаються та які додаються

Найменування ПриміткиПозначення

   Product catalog "VENTS"
  /Каталог виробів "ВЕНТС"
   Product catalog "Rehau"
  /Каталог виробів "Rehau"

Documents to be attached /Документи, які додаються
  List of equipment, products and materials
 /Специфікація обладнання, виробів та матеріалів

Н1909/2019-HVAC.LE
Н1909/2019-ОВ.СО

    Product catalog "K-Flex"
   /Каталог виробів "K-Flex"

Designation
system

/Позначення
системи

Number
of

system
/К-сть
систем

Name of the premises (technological
equipment) being serviced

/Найменування приміщення
(технологічного устаткування), що

обслуговуэться

Type of
installation, unit
/Тип установки,

агрегату

Fan /Вентилятор Electric motor /Електродвигун Air heater /Повітронагрівач Filter /Фільтр Air cooler /Повітроохолоджувач Air cooler /Повітроохолоджувач

Note /Примітка

Type, explosion
protection

design
/Тип

виконання із
вибухозахисту

№

Scheme
of

execution
/Схема
викона-

ння

Position
/Поло-
ження

L, m³ / h
L,  м³/год

Р, Pa
(kgp/m²)

Р, Па
(кгс/м²)

п, rpm
п, об/хв

Type, explosion
protection design

/Тип, виконання іх
вибухозахисту

N, kW
N,

кВт

п, rpm
n, об/хв

Type /Тип № Quantity
/К-сть

Heating
temperature, °С
/Температура

підігріву, °С

Heating costs,
W (kcal /h)
/Витрати

тепла,
Вт/(ккал/год)

ΔР, Pa
(kgp/sm²)

/ΔР,Па
(кгс/см²)

Type /Тип № Quantity
/К-сть

ΔР, Pa
(kgp/sm²)

ΔР,Па
(кгс/см²)

Concentration, mg / m³
/Концентрація, мг/м³

Type /Тип № Quantity
/К-сть

Cooling
temperature , °С
/Температура

охолодження, °С

Cooling costs,
W (kcal /h)
/Витрати
холоду, Вт
(ккал/год)

ΔР, Pa
(kgp/sm²)

ΔР,Па
(кгс/см²)

Pump /Насос Notes /Примітки

from
/від

till
/до

Initial
/Почат-

кова

Final
/Кінцева

from
/від

till
/до

Type /Тип
G, m³ / h

G,
м³/год

H, Pa
Н, Па

Type /Тип
N, kW

N,
кВт

п, rpm
n, об/хв

P1 /П1 1
Office spaces

/Офісні приміщення - - - - - 7620 - - - - - water
/водяний - 1 -2,0 +20 55990

48144 - G4 - 1 - - - water
/водяний - 1 +32 +20 30540

26260 - - - - - - - Existent /Існуюча

P2 /П2 1
Office spaces

/Офісні приміщення - - - - - 5540 - - - - - water
/водяний - 1 -2,0 +20 40710

35006 - G4 - 1 - - - water
/водяний - 1 +32 +20 22210

19090 - - - - - - - Existent /Існуюча

V1 /В1 1
Office spaces

/Офісні приміщення - - - - - 5555 - - - - - - - - - - - - G4 - 1 - - - - - - - - - - - - - - - - Existent /Існуюча

V2 /В2 1
Office spaces

/Офісні приміщення - - - - - 3560 - - - - - - - - - - - - G4 - 1 - - - - - - - - - - - - - - - - Existent /Існуюча

V3 /В3 1
Kitchen (6)
/Кухня (6)

Вентс ВШ 315
ЕС - - - - 780 300 1600 - 0.150 1600 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Projected
/Запроектований

V4 /В4 1
Bathroom (23, 24)
/Санузол (23, 24) - - - - - 1025 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - Existent /Існуюча

V5 /В5 1
  Bathroom (30, 31)
/Санузол (30, 31) - - - - - 850 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - Existent /Існуюча

EV /ВА 1
IT Storage (29)

/Комутаційна (29) Вентс ВКМ 200 - - - - 400 350 2710 - 0,135 2710 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Projected

/Запроектований

SE1 / ПВ1 1
1-4 floors of building /

1-4 поверхи будівлі

Припливно-
витяжна

установка
VVS230

припливна - - - 24000 962 1790 - 11 1790 water
/водяний - 1 +10,8 +21,0 82800

71195 - G4 - 1 - - - water
/водяний - 1 +21 +32 109000

93723 - - - - - - -
Projected

/Запроектований

витяжна - - - 22000 753 1611 - 6,1 1611
recuperator
/рекуперат

ор
- 1 -22,0 +10,8 330000

283749 - G4 - 1 - - -
recuperator

/рекуператор - 1 +23,0 -8,6 - - - - - - - -
Projected

/Запроектований

SE2/ ПВ2 1
1-4 floors of building /

1-4 поверхи будівлі

Припливно-
витяжна

установка
VVS230

припливна - - - 20000 962 1790 - 11 1790 water
/водяний - 1 +10,8 +21,0 82800

71195 - G4 - 1 - - - water
/водяний - 1 +21 +32 109000

93723 - - - - - - -
Projected

/Запроектований

витяжна - - - 18000 753 1611 - 6,1 1611
recuperator
/рекуперат

ор
- 1 -22,0 +10,8 330000

283749 - G4 - 1 - - -
recuperator

/рекуператор - 1 +23,0 -8,6 - - - - - - - -
Projected

/Запроектований

Summary table of ventilation equipment /Зведена таблиця вентиляційного обладнання

Plan diagram /План-схема

Technical decisions which are accepted in the workings drawings answer the
requirements  of ecological, sanitary-hygenic, fire-prevention and other operating
norms and rules and provide safe for life and health people exploitation of object

at the observance of measures which are foreseen the working drawing

MAP S.V.Stepanov

General directions

   The working project is developed in accordance with operating norms and rules. Technical decisions which
are accepted in a project answer the requirements of ecological, sanitary-hygenic, fire-prevention and other
norms, operating on territory of Ukraine, and answer to safe for life and human health of exploitation of
object on condition of observance of the measures foreseen a project.
   Working drawings are made on the basis of technological tasks, architectural and construction drawings in
accordance with the current building codes and rules:
- ДСТУ Б А.2.4-4:2009 Основні вимоги до проектної та робочої документації;
- ДСТУ Б А.2.4-41:2009 Опалення, вентиляція і кондиціонування повітря. Робочі креслення;
- ДСН 3.3.6.042-99 Санітарні норми мікроклімату виробничих приміщень;
- ГОСТ 12.1.055-88 Общие санитарно-гигиенические требования к воздуху рабочей зоны;
- ДБН В.2.5-67:2013 Опалення, вентиляція та кондиціонування;
- ДСТУ-Н Б В.1.1-27:2010 Будівельна кліматологія;
- ДСТУ-Н Б А.2.2-13:2015 Енергетична ефективність будівель;
- ДБН В.2.6-31:2016 Теплова ізоляція будівель;
- ДБН В.1.1-7:2002 Пожежна безпека об'єктів будівництва;
- ДБН В.2.2-28:2010 Будинки адміністративного та побутового призначення;
- ДБН В.2.2-9:2018 Громадські будинки і споруди. Основні положення;
- ДБН В.2.5-56:2010 Системи протипожежного захисту;
- ПУЕ Правила влаштування електроустановок.

  The calculation parameters of external air are accepted to in obedience to "ДСТУ-Н Б В.1.1-27:2010
Будівельна кліматологія":
- a calculation temperature of external air is for planning of heating and ventilation in a cold period:

minus 22°С;
- a calculation temperature of external air is for planning of conditioning and ventilation in a warm

period: plus 32°С;
- average temperature of the heating period: minus 0,1°С;
- length of heating period: 176 days;
- a calculation temperature is accepted on heating - plus 20°С.

  The source of the heat supply system is the roof boiler.  The heat carrier for the heating system is water
with parameters 80/60°С. Projected device of the heating system - four-pipe fancoil type FX, sizes FX331,
FX431, FX531.  The type of fancoil in its composition has a heat exchanger and a water-to-air heat
exchanger to maintain the indoor air temperature (air cooling) during the warm season;  the fan coil is
equipped with a centrifugal fan.
   Loading on the system of conditioning is certain from the calculation of heat from an office equipment, sun
radiation through windows, household appliances and working personnel.
   In order to maintain the optimum temperature conditions of the microclimate, in the warm season the
air-conditioning system is projected - based on four pipe fan coils, which cooled the room air.  The
temperature schedule of cold supply of fan coils is 7/12 ° С.  Piping of cold supply of fan coils, insulated by
high-efficiency heat-insulating material of type ST of firm K-Flex, and heat supply - type of ST.
   The heat supply pipelines (trunk lines and branches to the valve) are polypropylene, and the connection to
the fan coils is made by the REHAU flex pipe.

List of types of work for which it is necessary to draw up acts of review of hidden works:
- conformity of the executed works of the project, hidden by building structures;
- hydraulic testing of pipelines.

  The project provides for the installation of air ducts for supply and removal systems for the ventilation of
office premises and for exhaust systems of bathrooms.  The office premises are serviced by the equipment
of the PV1 and PV2 systems, and the air is exhaust from the bathrooms by the V3-V4 systems (connection
to the existing mine).

   The supply and removal of air from the premises is carried out through a network of air ducts, which are
laid in the space behind the false ceiling, the inflow ducts are made in thermal insulation (Aluf 5mm
thickness).  All ducts are projected of galvanized thin-sheet steel according to GOST 14918-80.  To checkout
and adjust the systems on the main air ducts and at each branch, a regulation damper is provided.  The cross
sections of the regulation damper is answer to the cross sections of the air ducts on which they are
installed.
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№

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Найменування/ Name

Ліфтовий хол/Elevator lobby

Зона очікування/Waiting area

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Кімната з електрикою/Electrian room

Кухня/Kitchen

Принтерна/Copier area

Переговорна кімната/Сonference room small

Мала переговорна/Private box

Кімната зберігання/Storage

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Відкритий робочий простір/Open space

Коридор/Passage

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Мала переговорна/Private box

S

52,19

41,44

14,42

14,44

13,01

38,64

8,10

17,27

4,05

3,04

12,78

902,18

17,10

14,45

4,05

№

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

Найменування/ Name

Переговорна кімната на 15 людей/  Medium conference

rooms for 15 ppl

Кабінет на 4 особи/Office for 4 per

Гардероб/Wardrobe zone

Підсобне приміщення/Cleaners area storage

Переговорна кімната/ Conference room (large)

Принтерна/Copier

Кімната зберігання/Storage

Жіночий санвузол/Female restroom

Чоловічий санвузол/Male restroom

Коридор/Passage

Підсобне приміщення/Supplies storage

Гардероб/Wardrobe zone

Принтерная 3Д /Copier area(3D)

Комутаційна/IT storage

Жіночий санвузол/Female restroom

S

49,08

36,70

18,15

10,47

55,61

5,08

8,10

19,79

22,14

6,36

12,36

13,17

6,32

18,83

19,31

№

31

32

33

34

35

36

37

38

39

Найменування/ Name

Чоловічий санвузол/Male restroom

Кухня/Kitchen

Гардероб/Wardrobe zone

Архів/Data closet

Cходи/Stairs

Відкритий робочий простір/Open space

Коридор/Passage

Сходи/Stairs

Сходи/Stairs

S

15,46

21,96

15,70

13,56

16,29

224,14

42,29

13,40

23,88

1 850,05 м

2
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Heating, ventilation and conditioning /

Опалення, вентиляція та кондиціонування

H1909/2019-HVAC / Н1909/2019-ОВ

A plan 3rd floor with the system of

ventilation / План третьго поверху

з системою вентиляції
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ВЗК
Ø315

Ø125
L150

100х150
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A grate is a tworow 200х150
Решітка двохрядна 200х150

A grate is a tworow in a lower zone 150х200
Решітка двохрядна в нижній зоні 150х200

ВЗК
200х150

ВЗК
Ø125

Ø100
L60

опуск

підйом

Ø200
L380

підйомпідйом

Ø200
L380

підйом
підйом

підйомпідйом
Ø200
L380

підйом

Ø200
L310

підйом

Ø200
L370

опуск

підйом

Notes / Примітки:

1. To execute the reveal air-channels of the system of ventilation isolated / Припливні повітропроводи

системи вентиляції виконати ізольованими;

2. Connection of ceiling diffusers to the system of ventilation to execute through an adapter with

overhead connection and with the use of flexible air-channels / Підключення стельових дифузорів до

системи вентиляції виконати через адаптер з верхнім підключенням та з використанням гнучких

повітропроводів;

3. To execute attachment of diffusers of the system of ventilation in accordance with the lay-out of

flags of underroof and to examine together from Н1909/2019-AS / Прив'язку дифузорів системи

вентиляції виконати у відповідності до розкладки плит підвісної стелі та розглядати спільно з

Н1909/2019-АР;

4. To lay the air-channels of the system of ventilation after an underroof /Повітропроводи системи

вентиляції прокласти за підвісною стелею;

5. A feed of fire valves is see Н1909/of 2019-ЕТР / Живлення вогнезатримуючих клапанів див.

Н1909/2019-ЕТР.

ВЗК
300x200

300x200
L780

ВЗК
Ø100

ВЗК
Ø100

600x250
L2660

Ø125
L140

Ø125
L140

Ø125
L130

150x150
L280

Ø125
L130

Ø160
L260

Ø125
L130

Ø125
L140

200x150
L420

Ø125
L140

Ø125
L130

200x200
L560

Ø200
L435

200x200
L565

800x350
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ВЗК
Ø100

Ø160
L190
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L500
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300x200
L690300x200
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600x250
L2760

550x200
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L320

450x200
L1280 250x200

L640
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L320 Ø200

L320
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L320
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L320
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550x400

Ø100
L20

700x300
L4250

650x250
L3200

ВЗК
600x250

ВЗК
700x300

Ø200
L240

ВЗК
250x250

Ø100
L80

Ø100
L45

Ø200
L340

Ø200
L325

450x200
L1305

350x200
L980

250x200
L640

Ø200
L340

Ø200
L300

Ø200
L325

Вентс ВШ 315 ЕС

Вентс ВКМ 200

ВЗК
300x200ДК 

200x300

100х150
L200
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17,36
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14,17
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Ф2
тип 3

Ф1
тип 3

Ф3
тип 3

Ф4
тип 3

Ф5
тип 3

Ф6
тип 3

Ф7
тип 3

Ф8
тип 3

Ф9
тип 3

Ф10
тип 3

Ф11
тип 3

Ф12
тип 3

Ф14
тип 3

Ф13
тип 3

Ф15
тип 3

Ф16
тип 4

Ф18
тип 4

Ф17
тип 4

Ф19
тип 4

Ф20
тип 4

Ф22
тип 4

Ф21
тип 4

Ф24
тип 4

Ф23
тип 4

Ф27
тип 4

Ф28
тип 4

Ф29
тип 4

Ф30
тип 4

Ф32
тип 4

Ф33
тип 3

Ф34
тип 3

Ф35
тип 3

Ф36
тип 3

Ф38
тип 2

Ф37
тип 2

Ф39
тип 2

Ф40
тип 2

Ф41
тип 3

Ф42
тип 3

Ф43
тип 1

Ф45
тип 3

Ф46
тип 3

Ф47
тип 2

Ф48
тип 1 Ф49

тип 1 Ф50
тип 2

Ф51
тип 3

Ф52
тип 3

Ф53
тип 3

Ф54
тип 3

Ф63
тип 2
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Р

Heating, ventilation and conditioning /

Опалення, вентиляція

та кондиціонування

H1909/2019-HVAC / Н1909/2019-ОВ

Розробив    Дядечко 
3

Conditional denotations / Умовні позначення:

тип 1 - FX 331;

тип 2 - FX 431;

тип 3 - FX 531;

тип 4 - Vierro 53+1;

Ф26
тип 3

Ф25
тип 4

Ф31
тип 4

Ф44
тип 2

Ф55
тип 3

Ф56
тип 3

Ф57
тип 3

Ф58
тип 3

Ф59
тип 3

Ф60
тип 3

Ф61
тип 2

Ф62
тип 2

№

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Найменування/ Name

Ліфтовий хол/Elevator lobby

Зона очікування/Waiting area

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Кімната з електрикою/Electrian room

Кухня/Kitchen

Принтерна/Copier area

Переговорна кімната/Сonference room small

Мала переговорна/Private box

Кімната зберігання/Storage

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Відкритий робочий простір/Open space

Коридор/Passage

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Мала переговорна/Private box

S

52,19

41,44

14,42

14,44

13,01

38,64

8,10

17,27

4,05

3,04

12,78

902,18

17,10

14,45

4,05

№

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

Найменування/ Name

Переговорна кімната на 15 людей/  Medium conference

rooms for 15 ppl

Кабінет на 4 особи/Office for 4 per

Гардероб/Wardrobe zone

Підсобне приміщення/Cleaners area storage

Переговорна кімната/ Conference room (large)

Принтерна/Copier

Кімната зберігання/Storage

Жіночий санвузол/Female restroom

Чоловічий санвузол/Male restroom

Коридор/Passage

Підсобне приміщення/Supplies storage

Гардероб/Wardrobe zone

Принтерная 3Д /Copier area(3D)

Комутаційна/IT storage

Жіночий санвузол/Female restroom

S

49,08

36,70

18,15

10,47

55,61

5,08

8,10

19,79

22,14

6,36

12,36

13,17

6,32

18,83

19,31

№

31

32

33

34

35

36

37

38

39

Найменування/ Name

Чоловічий санвузол/Male restroom

Кухня/Kitchen

Гардероб/Wardrobe zone

Архів/Data closet

Cходи/Stairs

Відкритий робочий простір/Open space

Коридор/Passage

Сходи/Stairs

Сходи/Stairs

S

15,46

21,96

15,70

13,56

16,29

224,14

42,29

13,40

23,88

1 850,05 м

2

 

Notes / Примітки:

1. Connection of ceiling diffusers to fancoils to execute through an adapter with overhead and lower

connection and with the use of flexible air-channels / Підключення стельових дифузорів до фанкойлів

виконати через адаптер з верхнім та нижнім підключенням та з використанням гнучких

повітропроводів;

2. To execute attachment of ceiling diffusers of the system of conditioning in accordance with the lay-out

of flags of underroof and to examine together from Н1909/2019-AS / Прив'язку стельових дифузорів

системи кондиціонування виконати у відповідності до розкладки плит підвісної стелі та розглядати

спільно з Н1909/2019-АР;

3. Power supply of fancoils see H1909/2019-ETP / Електроживлення фанкойлів див. Н1909/2019-ETP

ПДК-14

∅200

ПДК-14

∅200

ПДК-16

ПДК-16

ПДК-16

∅200

∅200

ПДК-16

ПДК-16

∅200

∅200 ∅200

ПДК-16
ПДК-16

∅200

ПДК-16

ПДК-16

∅200

ПДК-16

ПДК-16

∅200

ПДК-16

∅200

∅200

∅200

∅200

ПДК-16

ПДК-16

∅200

∅200

ПДК-16

ПДК-16∅200

ПДК-16

ПДК-16
∅200 ПДК-16

ПДК-16∅200
ПДК-16

∅200

ПДК-16

ПДК-16

∅200

ПДК-16
ПДК-16

∅200

ПДК-16ПДК-16 ∅200

ПДК-16

∅200

ПДК-16

ПДК-16
ПДК-16

ПДК-16

∅200

ПДК-16

∅200

ПДК-16

ПДК-14

ПДК-14

∅200

ПДК-14

ПДК-14

∅200

ПДК-14

∅200

ПДК-14∅200

ПДК-14

ПДК-14

∅200

ПДК-14

ПДК-14

∅200

ПДК14ПДК-14

∅200

ПДК-14

∅200

ПДК-14

ПДК-14

∅200

ПДК-14

∅200

ПДК-14

ПДК-14

ПДК-16

∅200

ПДК-16

ПДК-16

ПДК-16

ПДК-16

∅200 ∅200

∅200

ПДК-16

∅200

ПДК-16

ПДК-16

ПДК-16∅200
∅200

∅200

∅200

ПДК-16

ПДК-16

∅200
ПДК-16

ПДК-16

ПДК-16

∅200
∅200

ПДК-16 ПДК-16

ПДК-16 ПДК-16

∅200

ПДК-16 ПДК-16∅200

ПДК-16

∅200

ПДК-16 ПДК-16

ПДК-16

ПДК-16

∅200

ПДК-16
ПДК-16

∅200

∅200

ПДК-16ПДК-16

∅200 ∅200

ПДК-16ПДК-16

∅200

ПДК-16 ПДК-16

∅200

ПДК-16 ПДК-16

ПДК-16

ПДК-16

∅200

ПДК-16 ПДК-16

∅200

∅200

ПДК-16 ПДК-16
ПДК-16

∅200

∅200

ПДК-16 ПДК-16

ПДК-16 ПДК-16

ПДК-16

∅200

∅200

ПДК-16

ПДК-16

ПДК-16
ПДК-16

∅200

ПДК-16 ПДК-16
∅200

ПДК-16

∅200

ПДК-16 ПДК-16 ПДК-16 ПДК-16

∅200 ∅200

ПДК-16 ПДК-16

∅200

∅200

ПДК-16 ПДК-16

ПДК-14

ПДК-14

ПДК-14

∅200∅200

ПДК-16

ПДК-16

∅200

∅200
∅200

ПДК-14
∅200

∅200

ПДК-14

ДПК-16

ПДК-16

∅200

∅200

ПДК-16

∅200
ПДК-16

ПДК-16

ПДК-16 ∅200

ПДК-16
∅200

ПДК-16

ПДК-16

ПДК-16
∅200

ПДК-16
ПДК-16

∅200

ПДК-16
ПДК-16

ПДК-16

∅200

ПДК-16

ПДК-16

ПДК-16

∅200

ПДК-16

ПДК-16

ПДК-16

∅200
ПДК-16

ПДК-16

∅200∅200

ПДК-14

∅200

ПДК-14

ПДК-14

ПДК-14 ∅200

∅200

ПДК-14

∅200

ПДК-14
ПДК-14

∅200

ПДК-14

∅200

ПДК-14

ПДК-16

ПДК-16 ПДК-16

∅200

ПДК-16

∅200

ПДК-16

∅200

∅200

ПДК-16

ПДК-16

∅200

∅200

ПДК-16

- the flexible air-channel of the system of conditioning is unisolated /

- гнучкий повітропровід системи кондиціонування неізольований;

A plan of 3rd floor with the system of

conditioning / План 3-го поверху

з системою кондиціонування

- the flexible air-channel of the system of conditioning is unisolated /

- гнучкий повітропровід системи кондиціонування неізольований;

К1
FAQ100BVV1B

К2(р)
FAQ100BVV1B
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Heating, ventilation and conditioning /

Опалення, вентиляція

та кондиціонування

H1909/2019-HVAC / Н1909/2019-ОВ

Розробив    Дядечко 

A plan of 3rd floor with the cooling

supply system / План 3-го поверху

з системою холодопостачання

4

- giving pipeline of the cooling supply system /

подавальний трубопровід системи холодопостачання;
Х11

Х12

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅63х8,6

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅40х5,5

Х11, Х12
∅40х5,5

Х11, Х12
∅75х8,4

Х11, Х12
∅25х3,5

Х11, Х12
∅20

Х11, Х12
∅25х3,5

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅25х3,5

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅40х5,5

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅50х6,9

Х11, Х12
∅50х6,9

Х11, Х12
∅63х8,6

Ф29
тип 4

Ф28
тип 4

Ф27
тип 4

Ф23
тип 4

Ф21
тип 4

Ф19
тип 4

Ф17
тип 4

Ф15
тип 3

Ф13
тип 3

Ф11
тип 3

Ф9
тип 3

Ф7
тип 3

Ф5
тип 3

Ф3
тип 3

Ф1
тип 3

Ф2
тип 3

Ф4
тип 3

Ф6
тип 3

Ф8
тип 3

Ф10
тип 3

Ф12
тип 3

Ф14
тип 3

Ф16
тип 4

Ф18
тип 4

Ф20
тип 4

Ф22
тип 4

Ф24
тип 4

Ф30
тип 4

Ф42
тип 3

Ф32
тип 4

Ф41
тип 3 Ф43

тип 1

Ф63
тип 2

Ф37
тип 2

Ф38
тип 2

Ф39
тип 2

Ф40
тип 2

Ф45
тип 3

Ф46
тип 3

Ф33
тип 3

Ф34
тип 3

Ф35
тип 3

Ф36
тип 3

Ф47
тип 2

Ф48
тип 1

Ф49
тип 1

Ф50
тип 2

Ф51
тип 3

Ф52
тип 3

Ф53
тип 3

Ф54
тип 3

Ф55
тип 3

Ф56
тип 3

Ф57
тип 3

Ф58
тип 3

Ф59
тип 3

Ф60
тип 3

Ф61
тип 2

Ф62
тип 2

∅20
п 4

∅20
п 4

∅20
п 3.5

∅20
п 3.3

∅20
п 1.1

∅20
п 1.2

∅20
п 1,3

∅20
п 1.2

∅20
п 1

∅20
п 1.8

∅20
п 1.8

∅20
п 2.2

∅20
п 1.6

∅20
п 2.3

∅20
п 1.7

∅20
п 2.3

∅20
п 1.9

∅20
п 2.4

∅20
п 1.8

∅20
п 3.6

∅20
п 2.1

∅20
п 2

∅20
п 1.9

∅20
п 1.8

∅20
п 1.8

∅20
п 1.8

∅20
п 1.8

∅20
п 1.8

∅20
п 1.7

∅20
п 1.7

∅20
п 1.7

∅20
п 1.8

∅20
п 1.9

∅20
п 2

∅20
п 2.1

∅20
п 2.2

∅20
п 2.2

∅20
п 2.3

∅20
п 2.3

∅20
п 2.4

∅20
п 2.5

∅20
п 2.7

∅20
п 2.8

∅20
п 3.2

∅20
п 3.3

∅20
п 3.7

∅20
п 4

∅20
п 3.8

∅20
п 2.9

∅20
п 2.7

∅20
п 2.2

- ∅20 - type of balancing valve / типорозмір балансувального клапана.

- п 1.8 - tuning of balancing valve / налаштування балансувального клапана.
∅20
п 1.8

№

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Найменування/ Name

Ліфтовий хол/Elevator lobby

Зона очікування/Waiting area

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Кімната з електрикою/Electrian room

Кухня/Kitchen

Принтерна/Copier area

Переговорна кімната/Сonference room small

Мала переговорна/Private box

Кімната зберігання/Storage

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Відкритий робочий простір/Open space

Коридор/Passage

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Мала переговорна/Private box

S

52,19

41,44

14,42

14,44

13,01

38,64

8,10

17,27

4,05

3,04

12,78

902,18

17,10

14,45

4,05

№

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

Найменування/ Name

Переговорна кімната на 15 людей/  Medium conference

rooms for 15 ppl

Кабінет на 4 особи/Office for 4 per

Гардероб/Wardrobe zone

Підсобне приміщення/Cleaners area storage

Переговорна кімната/ Conference room (large)

Принтерна/Copier

Кімната зберігання/Storage

Жіночий санвузол/Female restroom

Чоловічий санвузол/Male restroom

Коридор/Passage

Підсобне приміщення/Supplies storage

Гардероб/Wardrobe zone

Принтерная 3Д /Copier area(3D)

Комутаційна/IT storage

Жіночий санвузол/Female restroom

S

49,08

36,70

18,15

10,47

55,61

5,08

8,10

19,79

22,14

6,36

12,36

13,17

6,32

18,83

19,31

№

31

32

33

34

35

36

37

38

39

Найменування/ Name

Чоловічий санвузол/Male restroom

Кухня/Kitchen

Гардероб/Wardrobe zone

Архів/Data closet

Cходи/Stairs

Відкритий робочий простір/Open space

Коридор/Passage

Сходи/Stairs

Сходи/Stairs

S

15,46

21,96

15,70

13,56

16,29

224,14

42,29

13,40

23,88

1 850,05 м

2

 

Notes / Примітки:

1. To execute the cooling supply system from a pipe a polypropylene and after to insulate the pipe

isolation of K - Flex ST in thick a 19 mm / Систему холодопостачання виконати з труби

поліпропіленової та заізолювати трубною ізоляцією K-Flex ST товщиною 19 мм;

2. Connect the fancoil after the shut-off valve to the Rehau Flex pipe / Підключення фанкойлу після

запірно-регулюючої арматури виконати трубою Rehau Flex;

3. To mount the pipelines of the cooling supply system after an underroof / Трубопроводи системи

холодопостачання змонтувати за підвісною стелею.

Knot 1 see addition №1
Вузол 1 див. додаток №1

- reverse pipeline of the cooling supply system /

зворотній трубопровід системи холодопостачання;
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Х11, Х12
∅90х10,3

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅40х5,5

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅50х6,9

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅32х4,4 Х11, Х12

∅63х8,6

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅63х8,6

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅63х8,6

Х11, Х12
∅63х8,6

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅75х8,4

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅75х8,4

Х11, Х12
∅75х8,4

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅32х4,4Х11, Х12

∅32х4,4

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅40х5,5

Х11, Х12
∅50х6,9

Х11, Х12
∅50х6,9

Х11, Х12
∅63х8,6

Х11, Х12
∅63х8,6

Х11, Х12
∅75х8,4

Х11, Х12
∅75х8,4

Х11, Х12
∅75х8,4

Х11, Х12
∅75х10,3

∅20
n 4

∅20
n 3.9

∅20
n 3

∅20
n 2.8

∅20
n 1.7

∅20
n 2.8

∅20
n 2.7

∅20
n 1.7

Х11, Х12
∅50х6,9 Х11, Х12

∅32х4,4

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅40х5,5

Х11, Х12
∅50х6,9

Х11, Х12
∅63х8,6

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅40х5,5

Х11, Х12
∅63х8,6

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅40х5,5

Х11, Х12
∅32х4,4

Х11, Х12
∅40х5,5

Х11, Х12
∅75х8,4

К1
FAQ100BVV1B

К2(р)
FAQ100BVV1B

∅9,52
∅15,88

Conditional denotations / Умовні позначення:

тип 1 - FX 331;

тип 2 - FX 431;

тип 3 - FX 531;

тип 4 - Vierro 53+1;

Raise to the roof
Підйом на покрівлю

98
65

А

А
Б

Б

А
А

А

Х11, Х12
∅75х8,4

Для випуску повітря ∅20

Для зливу води ∅20
Для зливу води ∅20

Б

Для випуску повітря ∅20

Для зливу води ∅20
Для зливу води ∅20

Х11, Х12
∅90х10,3



29

18,83

35

16,30

25

6,31

38

13,40

39

23,88

9

4,05

10

3,04

28

5,01

22

6,93

15

4,05

17

35,87

21

4,77

33

15,84

13

17,10

14

14,36

37

42,27

18

16,78

32

22,77

1

54,07

2

40,46

3

14,36

4

14,18

5

10,91

6

40,56

7

8,04

8

17,36

26

12,68

27

12,68

11

14,17

12

903,85

24

23,61

23

19,95

16

47,47

19

10,56

20

54,87

30

19,31

31

15,46

34

13,68

36

222,86

10 11

А

9
4

B

3
128

F

62

E

D

C

1 5 7

Ф25
тип 4

Ф26
тип 4

Ф31
тип 4

Ф44
тип 2

Формат А1
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о:
Ін

в.
 №
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б.
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дп
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 і 

да
т

а
За

м.
 ін

в.
 №

Стадія Аркуш Аркушів
ДатаПідпис№док.Аркуш Зм. Кільк.

Р

Heating, ventilation and conditioning /

Опалення, вентиляція

та кондиціонування

H1909/2019-HVAC / Н1909/2019-ОВ

Розробив    Дядечко 
5

Т11

Т12

Ф29
тип 4

Ф28
тип 4

Ф27
тип 4

Ф23
тип 4

Ф21
тип 4

Ф19
тип 4

Ф17
тип 4

Ф15
тип 3

Ф13
тип 3

Ф11
тип 3

Ф9
тип 3

Ф7
тип 3

Ф5
тип 3

Ф3
тип 3

Ф1
тип 3

Ф2
тип 3

Ф4
тип 3

Ф6
тип 3

Ф8
тип 3

Ф10
тип 3

Ф12
тип 3

Ф14
тип 3

Ф16
тип 4

Ф18
тип 4

Ф20
тип 4

Ф22
тип 4

Ф24
тип 4

Ф30
тип 4

Ф42
тип 3

Ф32
тип 4

Ф41
тип 3

Ф63
тип 2

Ф37
тип 2

Ф38
тип 2

Ф39
тип 2

Ф40
тип 2

Ф45
тип 3

Ф46
тип 3

Ф33
тип 3

Ф34
тип 3

Ф35
тип 3

Ф36
тип 3

Ф47
тип 2 Ф48

тип 1
Ф49
тип 1

Ф50
тип 2

Ф51
тип 3

Ф52
тип 3 Ф53

тип 3

Ф54
тип 3

Ф56
тип 3

Ф57
тип 3

Ф58
тип 3

Ф59
тип 3

Ф60
тип 3

Ф61
тип 2

Ф62
тип 2

∅15
п 0.5

№

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Найменування/ Name

Ліфтовий хол/Elevator lobby

Зона очікування/Waiting area

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Кімната з електрикою/Electrian room

Кухня/Kitchen

Принтерна/Copier area

Переговорна кімната/Сonference room small

Мала переговорна/Private box

Кімната зберігання/Storage

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Відкритий робочий простір/Open space

Коридор/Passage

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Мала переговорна/Private box

S

52,19

41,44

14,42

14,44

13,01

38,64

8,10

17,27

4,05

3,04

12,78

902,18

17,10

14,45

4,05

№

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

Найменування/ Name

Переговорна кімната на 15 людей/  Medium conference

rooms for 15 ppl

Кабінет на 4 особи/Office for 4 per

Гардероб/Wardrobe zone

Підсобне приміщення/Cleaners area storage

Переговорна кімната/ Conference room (large)

Принтерна/Copier

Кімната зберігання/Storage

Жіночий санвузол/Female restroom

Чоловічий санвузол/Male restroom

Коридор/Passage

Підсобне приміщення/Supplies storage

Гардероб/Wardrobe zone

Принтерная 3Д /Copier area(3D)

Комутаційна/IT storage

Жіночий санвузол/Female restroom

S

49,08

36,70

18,15

10,47

55,61

5,08

8,10

19,79

22,14

6,36

12,36

13,17

6,32

18,83

19,31

№

31

32

33

34

35

36

37

38

39

Найменування/ Name

Чоловічий санвузол/Male restroom

Кухня/Kitchen

Гардероб/Wardrobe zone

Архів/Data closet

Cходи/Stairs

Відкритий робочий простір/Open space

Коридор/Passage

Сходи/Stairs

Сходи/Stairs

S

15,46

21,96

15,70

13,56

16,29

224,14

42,29

13,40

23,88

1 850,05 м

2

 

Knot А / Вузол А

Distributive collector of the heating supply system /

Розподільчий колектор системи теплопостачання

A plan of 3rd floor with the heating

supply system / План 3-го поверху

з системою теплопостачання

Notes / Примітки:

1. To execute the heting supply system from a pipe a polypropylene and after to insulate the pipe

isolation of K - Flex ST in thick a 19 mm / Систему теплопостачання виконати з труби

поліпропіленової та заізолювати трубною ізоляцією K-Flex ST товщиною 19 мм;

2. Connect the fancoil after the shut-off valve to the Rehau Flex pipe / Підключення фанкойлу після

запірно-регулюючої арматури виконати трубою Rehau Flex;

3. To mount the pipelines of the heating supply system after an underroof / Трубопроводи системи

теплопостачання змонтувати за підвісною стелею.

- giving pipeline of the heating supply system /

подавальний трубопровід системи теплопостачання;

- reverse pipeline of the heating supply system /

зворотній трубопровід системи теплопостачання;

- ∅15 - type of balancing valve / типорозмір балансувального клапана.

- п 0.5 - tuning of balancing valve / налаштування балансувального клапана.

Knot B / Вузол B

Distributive collector of the heating supply system /

Розподільчий колектор системи теплопостачання

∅15
п 1.6

∅15
п 1.4

∅15
п 0.8

∅15
п 1

∅15
п 0.5

∅15
п 0.8

∅15
п 0.5

∅15
п 0.7

∅15
п 1.6

∅15
п 1.6

∅15
п 1.9

∅15
п 2.6

∅15
п 0.5

∅15
п 0.5

∅15
п 1

∅15
п 1.1

∅15
п 4

∅15
п 1.3

∅15
п 0.5

∅15
п 0.5

∅15
п 0.5

Ф43
тип 1

∅15
п 0.5

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅25х3,5

Т11, Т12
∅32х4,4

Т11, Т12
∅32х4,4

Т11, Т12
∅32х4,4

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅25х3,5

Т11, Т12
∅25х3,5

Т11, Т12
∅32х4,4

Т11, Т12
∅40х5,5

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅40х5,5

Т11, Т12
∅40х5,5

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅25х3,5

Т11, Т12
∅25х3,5 Т11, Т12

∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅25х3,5

Т11, Т12
∅32х4,4

Т11, Т12
∅32х4,4

Т11, Т12
∅32х4,4

Т11, Т12
∅32х4,4 Т11, Т12

∅50х6,9

∅15
п 3.3 ∅15

п 2.8 ∅15
п 4

∅15
п 4

∅15
п 0.8

∅15
п 1

∅15
п 0.8

∅15
п 0.7

∅15
п 0.6

∅15
п 0.5 ∅15

п 0.5

∅15
п 0.6

∅15
п 0.5

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅25x3,5

Т11, Т12
∅25x3,5

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅32х4,4

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅32х4,4

Т11, Т12
∅32х4,4

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅32х4,4

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅40х5,5

Т11, Т12
∅40х5,5

∅15
п 1.8

∅15
п 3.3

∅15
п 0.8

∅15
п 1.6

∅15
п 0.5

∅15
п 0.9 ∅15

п 0.8

∅15
п 0.8

∅15
п 0.5

∅15
п 0.5

∅15
п 0.8

∅15
п 1

∅15
п 1.8

∅15
п 3.3

∅15
п 1.3

∅15
п 4

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8 Т11, Т12

∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8 Т11, Т12

∅20х2,8
Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅25х3,5

Т11, Т12
∅25x3,5

Т11, Т12
∅25x3,5

Т11, Т12
∅32х4,4

Т11, Т12
∅32х4,4

Т11, Т12
∅32х4,4 Т11, Т12

∅25х3,5

Т11, Т12
∅25х3,5

Ф55
тип 3

∅15
п 4 ∅15

п 2.8 ∅15
п 2 ∅15

п 2

∅15
п 1.2

∅15
п 1.7

∅15
п 0.5

∅15
п 1

∅15
п 0.9

∅15
п 0.8

∅15
п 0.5

∅15
п 0.5

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅25х3,5

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅32х4,4

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅25х3,5

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅25х3,5

Т11, Т12
∅40х5,5

Т11, Т12
∅40х5,5

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅20х2,8

Т11, Т12
∅25х3,5

Т11, Т12
∅25х3,5

Т11, Т12
∅25х3,5

Т11, Т12
∅50х6,9

Т11, Т12
∅40х5,5

А

В

Conditional denotations / Умовні позначення:

тип 1 - FX 331;

тип 2 - FX 431;

тип 3 - FX 531;

тип 4 - Vierro 53+1;

К1
FAQ100BVV1B

К2(р)
FAQ100BVV1B

∅9,52
∅15,88

Raise to the roof
Підйом на покрівлю

In the heating supply system

of building / В систему

теплопостачання будівлі

In the heating supply system

of building / В систему

теплопостачання будівлі

From the heating supply

system of building / Від

системи

теплопостачання будівлі

From the heating supply

system of building / Від

системи

теплопостачання будівлі

Т22
∅63х8,6

Т22
∅63х8,6

Т12
∅63х8,6

Т12
∅63х8,6

Т22
∅40х5,5

Т12
∅40х5,5

Т22
∅50х6,9

Т12
∅50х6,9

Т22
∅40х5,5

Т12
∅40х5,5

1

4

33

1

4

66

4

4

1

1

44

44

22 33
55 66

7

7

7 7

7

77

7

7

7

99

99

8

8

8

8

9

9

9

9

1011

1011

10 11

10 11

12

12

Conditional denotations / Умовні позначення:

1 - Кран В-B ∅50;

2 - Кран В-B ∅40;

3 - Кран В-B ∅32;

4 - Різьбове з'єднання В-Н ∅50;

5 - Різьбове з'єднання В-Н ∅40;

6 - Різьбове з'єднання В-Н ∅32;

7 - Перехід з металевою зовнішньою різьбою ∅63хR50;

8 - Перехід з металевою зовнішньою різьбою ∅50хR40;

9 - Перехід з металевою зовнішньою різьбою ∅40хR32;

10 - Трійник перехідний ∅63х∅40х∅63;

11 - Муфта перехідна внутрішня/зовнішня ∅63х∅50;

12 - Відвід 90° ∅63.

Т22
∅50х6,98 2 5 8

8 2 5 8
Т12

∅50х6,9



29

18,83

35

16,30

25

6,31

38

13,40

39

23,88

9

4,05

10

3,04

28

5,01

22

6,93

15

4,05

17

35,87

21

4,77

33

15,84

13

17,10

14

14,36

37

42,27

18

16,78

32

22,77

1

54,07

2

40,46

3

14,36

4

14,18

5

10,91

6

40,56

7

8,04

8

17,36

26

12,68

27

12,68

11

14,17

12

903,85

24

23,61

23

19,95

16

47,47

19

10,56

20

54,87

30

19,31

31

15,46

34

13,68

36

222,86

10 11

А

9
4

B

3
128

F

62

E

D

C

1 5 7

Ф25
тип 4

Ф26
тип 4

Ф31
тип 4

Ф44
тип 2

Формат А1
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а
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м.
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в.
 №

Стадія Аркуш Аркушів
ДатаПідпис№док.Аркуш Зм. Кільк.

Р

Heating, ventilation and conditioning /

Опалення, вентиляція

та кондиціонування

H1909/2019-HVAC / Н1909/2019-ОВ

Розробив    Дядечко 
6

Ф29
тип 4

Ф28
тип 4

Ф27
тип 4

Ф23
тип 4

Ф21
тип 4

Ф19
тип 4

Ф17
тип 4

Ф15
тип 3

Ф13
тип 3

Ф11
тип 3

Ф9
тип 3

Ф7
тип 3

Ф5
тип 3

Ф3
тип 3

Ф1
тип 3

Ф2
тип 3

Ф4
тип 3

Ф6
тип 3

Ф8
тип 3

Ф10
тип 3

Ф12
тип 3

Ф14
тип 3

Ф16
тип 4

Ф18
тип 4

Ф20
тип 4

Ф22
тип 4

Ф24
тип 4

Ф30
тип 4

Ф42
тип 3

Ф32
тип 4

Ф41
тип 3 Ф43

тип 1

Ф63
тип 2

Ф37
тип 2

Ф38
тип 2

Ф39
тип 2

Ф40
тип 2

Ф45
тип 3
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2020

№

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Найменування/ Name

Ліфтовий хол/Elevator lobby

Зона очікування/Waiting area

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Кімната з електрикою/Electrian room

Кухня/Kitchen

Принтерна/Copier area

Переговорна кімната/Сonference room small

Мала переговорна/Private box

Кімната зберігання/Storage

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Відкритий робочий простір/Open space

Коридор/Passage

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Мала переговорна/Private box

S

52,19

41,44

14,42

14,44

13,01

38,64

8,10

17,27

4,05

3,04

12,78

902,18

17,10

14,45

4,05

№

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

Найменування/ Name

Переговорна кімната на 15 людей/  Medium conference

rooms for 15 ppl

Кабінет на 4 особи/Office for 4 per

Гардероб/Wardrobe zone

Підсобне приміщення/Cleaners area storage

Переговорна кімната/ Conference room (large)

Принтерна/Copier

Кімната зберігання/Storage

Жіночий санвузол/Female restroom

Чоловічий санвузол/Male restroom

Коридор/Passage

Підсобне приміщення/Supplies storage

Гардероб/Wardrobe zone

Принтерная 3Д /Copier area(3D)

Комутаційна/IT storage

Жіночий санвузол/Female restroom

S

49,08

36,70

18,15

10,47

55,61

5,08

8,10

19,79

22,14

6,36

12,36

13,17

6,32

18,83

19,31

№

31

32

33

34

35

36

37

38

39

Найменування/ Name

Чоловічий санвузол/Male restroom

Кухня/Kitchen

Гардероб/Wardrobe zone

Архів/Data closet

Cходи/Stairs

Відкритий робочий простір/Open space

Коридор/Passage

Сходи/Stairs

Сходи/Stairs

S

15,46

21,96

15,70

13,56

16,29

224,14

42,29

13,40

23,88

1 850,05 м

2

 

Примітки:

1. At the mainlaying of the system К13 to provide a minimum necessary slope a 2 mm/m / При

прокладанні трубопроводів системи К13 забезпечити мінімальний необхідний ухил 2 мм/м;

2. Connection of the system К13 to the general chimney to execute through a siphon / Підключення

системи К13 до загальнобудіельного стояка виконати через сифон.

A plan of 3rd floor with the drainage

system K13 / План 3-го поверху з

системою К13

Conditional denotations / Умовні позначення:

тип 1 - FX 331;

тип 2 - FX 431;

тип 3 - FX 531;

тип 4 - Vierro 53+1;

К1
FAQ100BVV1B

К2(р)
FAQ100BVV1B

Підключення до систеим К1
виконачи через сифон



29
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35

16,30
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6,31

38

13,40

39

23,88

9

4,05

10

3,04

28

5,01
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6,93

15

4,05

17

35,87

21

4,77

33

15,84

13

17,10

14

14,36

37

42,27

18

16,78

32

22,77

1

54,07

2

40,46

3

14,36

4

14,18

5

10,91

6

40,56

7

8,04

8

17,36

26

12,68

27

12,68

11

14,17

12

903,85

24

23,61

23

19,95

16

47,47

19

10,56

20

54,87

30

19,31

31

15,46

34

13,68

36

222,86

10 11

А

94

B

3 128

F

62

E

D

C

1 5 7

Ф25
тип 4

Ф26
тип 4

Ф31
тип 4

Ф44
тип 2

ПУ-2
до Ф5, Ф7, Ф9, Ф11

ПУ-1
до Ф1-Ф4

ПУ-3
до Ф6, Ф8, Ф10, Ф12

ПУ-5
до Ф14, Ф16, Ф18

ПУ-4
до Ф13, Ф15, Ф17

ПУ-7
до Ф20, Ф22, Ф24, Ф26

ПУ-9
до Ф32-Ф32

ПУ-27
до Ф63

ПУ-10
до Ф33-Ф36

ПУ-11
до Ф37-Ф40

ПУ-17
до Ф47

ПУ-12
до Ф41

ПУ-13
до Ф42

ПУ-14
до Ф43

ПУ-15
до Ф44

ПУ-18
до Ф48

ПУ-19
до Ф49

ПУ-20
до Ф50

ПУ-16
до Ф45-Ф46

ПУ-23
до Ф54

ПУ-22
до Ф52-Ф53

ПУ-24
до Ф55-Ф57

ПУ-25
до Ф58-Ф60

ПУ-26
до Ф61-Ф62

Формат А1

По
го

дж
ен

о:
Ін

в.
 №

 о
б.

Пі
дп

ис
 і 

да
т

а
За

м.
 ін

в.
 №

Стадія Аркуш Аркушів
ДатаПідпис№док.Аркуш Зм. Кільк.
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Heating, ventilation and conditioning /

Опалення, вентиляція

та кондиціонування

H1909/2019-HVAC / Н1909/2019-ОВ

Розробив    Дядечко 
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ПУ-6
до Ф19, Ф21, Ф23, Ф25

ПУ-8
до Ф27-Ф29

Ф29
тип 4

Ф28
тип 4

Ф27
тип 4

Ф23
тип 4

Ф21
тип 4

Ф19
тип 4

Ф17
тип 4

Ф15
тип 3

Ф13
тип 3

Ф11
тип 3

Ф9
тип 3

Ф7
тип 3

Ф5
тип 3

Ф3
тип 3

Ф1
тип 3

Ф2
тип 3

Ф4
тип 3

Ф6
тип 3

Ф8
тип 3

Ф10
тип 3

Ф12
тип 3

Ф14
тип 3

Ф16
тип 4

Ф18
тип 4

Ф20
тип 4

Ф22
тип 4

Ф24
тип 4

Ф30
тип 4

Ф42
тип 3

Ф32
тип 4

Ф41
тип 3 Ф43

тип 1

Ф63
тип 2

Ф37
тип 2

Ф38
тип 2

Ф39
тип 2

Ф40
тип 2

Ф45
тип 3

Ф46
тип 3

Ф33
тип 3

Ф34
тип 3

Ф35
тип 3

Ф36
тип 3

Ф47
тип 2

Ф48
тип 1

Ф49
тип 1 Ф50

тип 2
Ф51

тип 3

Ф52
тип 3

Ф53
тип 3

Ф54
тип 3

Ф55
тип 3

Ф56
тип 3

Ф57
тип 3

Ф58
тип 3

Ф59
тип 3

Ф60
тип 3

Ф61
тип 2

Ф62
тип 2

ПУ-21
до Ф51

№

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Найменування/ Name

Ліфтовий хол/Elevator lobby

Зона очікування/Waiting area

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Кімната з електрикою/Electrian room

Кухня/Kitchen

Принтерна/Copier area

Переговорна кімната/Сonference room small

Мала переговорна/Private box

Кімната зберігання/Storage

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Відкритий робочий простір/Open space

Коридор/Passage

Переговорна кімната/Conference room for 4 ppl

Мала переговорна/Private box

S

52,19

41,44

14,42

14,44

13,01

38,64

8,10

17,27

4,05

3,04

12,78

902,18

17,10

14,45

4,05

№

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

Найменування/ Name

Переговорна кімната на 15 людей/  Medium conference

rooms for 15 ppl

Кабінет на 4 особи/Office for 4 per

Гардероб/Wardrobe zone

Підсобне приміщення/Cleaners area storage

Переговорна кімната/ Conference room (large)

Принтерна/Copier

Кімната зберігання/Storage

Жіночий санвузол/Female restroom

Чоловічий санвузол/Male restroom

Коридор/Passage

Підсобне приміщення/Supplies storage

Гардероб/Wardrobe zone

Принтерная 3Д /Copier area(3D)

Комутаційна/IT storage

Жіночий санвузол/Female restroom

S

49,08

36,70

18,15

10,47

55,61

5,08

8,10

19,79

22,14

6,36

12,36

13,17

6,32

18,83

19,31

№

31

32

33

34

35

36

37

38

39

Найменування/ Name

Чоловічий санвузол/Male restroom

Кухня/Kitchen

Гардероб/Wardrobe zone

Архів/Data closet

Cходи/Stairs

Відкритий робочий простір/Open space

Коридор/Passage

Сходи/Stairs

Сходи/Stairs

S

15,46

21,96

15,70

13,56

16,29

224,14

42,29

13,40

23,88

1 850,05 м

2

 

Notes / Примітки:

1. To mount control stands on height of a 1500 mm from the level of draft floor / Пульти управління

змонтувати на висоті 1500 мм від рівня чорнової підлоги.

A plan of 3rd floor with placing of fancoil

control panel / План 3-го поверху з

розміщенням пультів управління

Conditional denotations / Умовні позначення:

тип 1 - FX 331;

тип 2 - FX 431;

тип 3 - FX 531;

тип 4 - Vierro 53+1;

К1
FAQ100BVV1B

К2(р)
FAQ100BVV1B

ПУ до К1

ПУ до К2(р)
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Fancoil /

Фанкойл

Х12

1. A Three-working valve is with an occasion VS4-20D - 2 pcs. / Трьохходовий клапан з
термоприводом VS4-20D -2 шт;

2. A reducer is after the superimposed nut  Rautitan RX ∅20-G3/4 - 6 pcs. / Перехідник за накидною
гайкою Rautitan RX ∅20-G3/4 - 6 шт;

3. A faucet is a bullet muff DN20- 2 pcs. / Кран кульовий муфтовий DN20- 2 шт;
4. Manual balancing valve Herz Stromax 4017 DN20 - 1 pcs. / Ручний балансувальний клапан Herz

Stromax 4017 DN20 - 1 шт.
5. Manual balancing valve Herz Stromax 4017 DN15 - 1 pcs. / Ручний балансувальний клапан Herz

Stromax 4017 DN15 - 1 шт.
6. Brass ball valve coupling DN 15 - 2 hcs. / Кран кульовий латунний муфтовий DN15- 2 шт;
7. A reducer is after the superimposed nut  Rautitan RX ∅20-G1/2 - 2 pcs. /  Перехідник за накидною

гайкою Rautitan RX ∅20-G1/2 - 2 шт
8. A nipple is threaded 3/4" - 1 pcs. / Ніпель різьбовий 3/4" - 1 шт.
9. A nipple is threaded transitional 3/4"-1/2" - 1 pcs. / Ніпель різьбовий перехідний 3/4"-1/2" - 1 шт.

drainage / дренаж

1

1

2

2

2

2

2

8

7

9

Х11

Т12

Т11

3

34

6

65

∅20х2,8

∅20х2,8

∅20х2,8

∅20х2,8

Fancoil straping scheme /

Схема обв'язки фанкойлів

Heating, ventilation and conditioning /

Опалення, вентиляція

та кондиціонування

H1909/2019-HVAC / Н1909/2019-ОВ

2
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